
Exo
Chapter 10

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיֹּ֤אמֶר1
Và–Đức-Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

א בֹּ֖
Hãy–đến
H0935

אֶל־
với
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

י־ כִּֽ
vì

י אֲנִ֞
Ta
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
đã–làm–cho–cứng
H3513

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לִבּוֹ֙
lòng–ông

וְאֶת־
và
H0853

לֵב֣
lòng

יו עֲבָדָ֔
các–tôi–tớ–ông
H5650

עַן לְמַ֗
để
H4616

י שִׁתִ֛
Ta–đặt
H7896

י אֹתֹתַ֥
các–dấu–lạ–của–Ta
H0226

לֶּה אֵ֖
này
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
giữa–ho�
H7130

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng: Hãy đi đến Pha-ra-ôn, vì ta đã làm rắn lòng người và lòng quần thần, để 
làm cho các dấu lạ của ta tỏ ra giữa ho�,

עַן2 וּלְמַ֡
và–để
H4616

תְּסַפֵּר֩
ngươi–kể–lại

י בְּאָזְנֵ֨
cho–tai
H0241

בִנְךָ֜
con–ngươi

וּבֶן־
và–cháu

בִּנְךָ֗
ngươi

אֵת֣
(đối–tượng)
H0853

ר אֲשֶׁ֤
những–gì

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
Ta–đã–làm

יִם בְּמִצְרַ֔
tại–Ai-Cập
H4714

וְאֶת־
và
H0853

י אֹתֹתַ֖
các–dấu–lạ–của–Ta
H0226

אֲשֶׁר־
mà

מְתִּי שַׂ֣
Ta–đã–đặt

בָם֑
giữa–ho�

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
và–các–ngươi–sẽ–biết
H3045

כִּי־
rằng

אֲנִ֥י
Ta
H0589

יְהוָֽה׃
là–Đức-Giê-hô-va
H3068

hầu cho ngươi thuật cùng con và cháu mình những công việc to tát ta đã làm trên dân Ê-díp-tô, các dấu lạ ta đã 
làm giữa vòng ho�, đặng các ngươi biết rằng ta là Ðức Giê-hô-va.

א3 ֹ֨ וַיָּב
Và–Môi-se–đến
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
và–A-rôn
H0175

אֶל־
với
H0413

֒ פַּרְעֹה
Pha-ra-ôn
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
và–nói
H0559

יו אֵלָ֗
với–ông
H0413

ה־ כֹּֽ
Như–vầy
H3541

אָמַ֤ר
Đức-Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức-Chúa-Trời
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
của–người–Hê-bơ-rơ
H5680

עַד־
Đến–bao–giờ
H5704

מָתַ֣י
bao–giờ
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
ngươi–từ–chối
H3985

לֵעָנֹ֖ת
hạ–mình–xuống

מִפָּנָי֑
trước–mặt–Ta
H6440

ח שַׁלַּ֥
Hãy–thả
H7971

י עַמִּ֖
dân–Ta

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
để–ho�–phu�ng–sự–Ta
H5647

Môi-se và A-rôn bèn đi đến Pha-ra-ôn mà tâu rằng: Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời dân Hê-bơ-rơ, có phán như vầy: 
Ngươi không chi �u hạ mình trước mặt ta cho đến chừng nào? Hãy tha dân ta đi, để chúng nó hầu việc ta.

י4 כִּ֛
Vì

אִם־
nếu

ן מָאֵ֥
ngươi–từ–chối
H3986

ה אַתָּ֖
ngươi

חַ לְשַׁלֵּ֣
thả
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י עַמִּ֑
dân–Ta

י הִנְנִ֨
này
H2009

יא מֵבִ֥
Ta–sẽ–mang–đến
H0935

מָחָ֛ר
ngày–mai
H4279

ה אַרְבֶּ֖
châu–chấu
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
trong–bờ–cõi–ngươi
H1366

Nếu từ chối, không cho dân ta đi, nầy, ngày mai ta sẽ sai cào cào đến đi �a phận ngươi;
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וְכִסָּה5֙
Và–chúng–sẽ–che–phủ
H3680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עֵי֣ן
mặt

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

א ֹ֥ וְל
và–không–ai
H3808

יוּכַ֖ל
có–thể
H3201

ת לִרְאֹ֣
nhìn–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

׀וְאָכַל֣ 
và–chúng–sẽ–ăn
H0398

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יֶתֶ֣ר
phần–còn–sót

ה הַפְּלֵטָ֗
thoát–khỏi
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
còn–lại
H7604

לָכֶם֙
cho–các–ngươi

מִן־
từ

ד הַבָּרָ֔
mưa–đá
H1259

֙ וְאָכַל
và–chúng–sẽ–ăn
H0398

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ץ הָעֵ֔
cây
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
mo�c–lên
H6779

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

מִן־
từ

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
đồng

nó sẽ phủ rợp trên mặt đất, người ta chẳng còn thấy đất nữa; nó sẽ cắn xả những vật chi còn lại, tức vật nào trận 
mưa đá còn chừa lại; nó cũng cắn xả những cây mo�c ngoài đồng ruộng các ngươi,

וּמָלְא֨ו6ּ
Và–chúng–sẽ–đầy
H4390

יךָ בָתֶּ֜
nhà–ngươi

י וּבָתֵּ֣
và–nhà

כָל־
mo�i
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
tôi–tớ–ngươi
H5650

י וּבָתֵּ֣
và–nhà

כָל־
mo�i
H3605

מִצְרַיִם֒
người–Ai-Cập
H4713

ר אֲשֶׁ֨
mà

א־ ֹֽ ל
chưa–từng
H3808

רָא֤וּ
thấy
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

וַאֲב֣וֹת
và–ông–bà
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
cha–ngươi
H0001

מִיּ֗וֹם
từ–ngày
H3117

הֱיוֹתָם֙
ho�–ở
H1961

עַל־
trên

ה הָאֲ֣דָמָ֔
mặt–đất
H0127

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

וַיִּ֥פֶן
Rồi–ông–quay
H6437

א וַיֵּצֵ֖
và–ra–đi
H3318

מֵעִ֥ם
từ–nơi

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

vào đầy cung điện ngươi, dinh thất của quần thần ngươi, và nhà cửa của người Ê-díp-tô: ấy là một điều tổ phu� 
ngươi, đến nỗi thỉ tổ ngươi, cũng chẳng bao giờ thấy từ khi ho� đã có trên mặt đất cho đến ngày nay. Ðoạn, Môi-
se xây mặt lui ra khỏi Pha-ra-ôn.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
Và–các–tôi–tớ–nói
H0559

י עַבְדֵ֨
các–tôi–tớ
H5650

ה פַרְעֹ֜
Pha-ra-ôn
H6547

יו אֵלָ֗
với–ông
H0413

עַד־
Đến–bao–giờ
H5704

֙ מָתַי
bao–giờ
H4970

יִהְיֶ֨ה
sẽ–còn
H1961

זֶה֥
đây
H2088

֙ לָנ֙וּ
cho–chúng–ta

שׁ לְמוֹקֵ֔
là–cạm–bẫy
H4170

שַׁלַּח֙
Hãy–thả
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
những–người–đó
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
và–ho�–sẽ–phu�ng–sự
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Đức-Chúa-Trời–của–ho�
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
Chẳng–lẽ
H2962

ע תֵּדַ֔
ngài–chưa–biết
H3045

י כִּ֥
rằng

ה אָבְדָ֖
đã–bi �–hủy–diệt
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-Cập
H4714

Quần thần Pha-ra-ôn tâu rằng: Ðến chừng nào người nầy mới thôi gài bẫy ta? Hãy tha dân ấy đi, để chúng nó 
hầu việc Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng nó! Bệ hạ chưa biết rằng nước Ê-díp-tô đã bi � nguy vong sao?

ב8 וַיּוּשַׁ֞
Và–người–ta–mang–về
H7725

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
và–ông–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

לְכ֥וּ
Hãy–đi
H3212

עִבְד֖וּ
phu�ng–sự
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức-Chúa-Trời–của–các–ngươi
H0430

י מִ֥
Những–ai
H4310

י וָמִ֖
và–ai
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
sẽ–đi
H1980
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Ho� bèn truyền đòi Môi-se và A-rôn trở lại cùng Pha-ra-ôn; người nói rằng: Hãy đi hầu việc Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời các ngươi. Hết thảy những ai là người phải đi?

וַיֹּ֣אמֶר9
Và–Môi-se–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
Với–trẻ–nhỏ
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
và–người–già
H2205

נֵלֵךְ֑
chúng–tôi–sẽ–đi
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
với–con–trai

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
và–con–gái
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
với–chiên
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
và–bò
H1241

ךְ נֵלֵ֔
chúng–tôi–sẽ–đi
H3212

י כִּ֥
vì

חַג־
lễ–hội
H2282

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

נוּ׃ לָֽ
cho–chúng–tôi

Môi-se tâu rằng: Chúng tôi đi, sẽ đem nam phu� lão ấu và chiên bò theo, vì về phần chúng tôi, ấy là một lễ của 
Ðức Giê-hô-va.

וַיֹּ֣אמֶר10
Và–ông–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
với–ho�
H0413

י יְהִ֨
Nguyện
H1961

כֵן֤
thật–vậy

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

ם עִמָּכֶ֔
ở–với–các–ngươi

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

ח אֲשַׁלַּ֥
ta–sẽ–thả
H7971

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

טַפְּכֶם֑
con–nhỏ–các–ngươi
H2945

רְא֕וּ
Hãy–xem
H7200

י כִּ֥
vì

רָעָ֖ה
âm–mưu

נֶגֶ֥ד
đang–ở–trước
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
mặt–các–ngươi
H6440

Pha-ra-ôn nói rằng: Cầu xin Ðức Giê-hô-va ở cùng các ngươi! Hồ dễ ta cho các ngươi cùng con cái đều đi sao! 
Không! quả thật không cho đâu, vì các ngươi có mưu ác!

א11 ֹ֣ ל
Không
H3808

ן כֵ֗
được

לְכֽוּ־
Hãy–đi
H3212

נָא֤
nào
H4994

הַגְּבָרִים֙
những–đàn–ông
H1397

וְעִבְד֣וּ
và–phu�ng–sự
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

י כִּ֥
vì

הּ אֹתָ֖
đó
H0853

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים מְבַקְשִׁ֑
đang–xin
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
Và–đuổi
H1644

ם אֹתָ֔
ho�
H0853

מֵאֵ֖ת
ra–khỏi
H0854

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

פ
—

Không được vậy đâu, chỉ các ngươi, là đàn ông, phải đi hầu việc Ðức Giê-hô-va, vì là điều các ngươi đã xin. Ðoạn, 
ho� bèn đuổi Môi-se và A-rôn khỏi trước mặt Pha-ra-ôn.

אמֶר12 וַיֹּ֨
Và–Đức-Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

ה נְטֵ֨
Hãy–giơ
H5186

יָדְךָ֜
tay–ngươi
H3027

עַל־
trên

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-Cập
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
cho–châu–chấu
H0697

וְיַעַ֖ל
và–chúng–sẽ–bay–lên
H5927

עַל־
trên

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-Cập
H4714

֙ וְיאֹכַל
và–ăn
H0398

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עֵשֶׂ֣ב
cây–cỏ
H6212

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mo�i–thứ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

יר הִשְׁאִ֖
mưa–đá–chừa–sót
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
mưa–đá
H1259

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Hãy giơ tay ngươi ra trên xứ Ê-díp-tô, đặng khiến cào cào tràn lên xứ 
đó, cắn xả rau cỏ và mo�i vật chi trên đất mưa đá còn chừa lại.

וַיֵּ֨ט13
Và–Môi-se–giơ
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֮ מַטֵּהוּ
gậy–mình
H4294

עַל־
trên

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

מִצְרַיִם֒
Ai-Cập
H4714

וַֽיהוָ֗ה
và–Đức-Giê-hô-va
H3068

נִהַ֤ג
cho–thổi

ר֥וּחַ
gió
H7307

קָדִים֙
đông
H6921

רֶץ בָּאָ֔
trên–đất
H0776

כָּל־
suốt
H3605

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַה֖וּא
đó
H1931

וְכָל־
và–suốt
H3605

יְלָה הַלָּ֑
đêm
H3915

קֶר הַבֹּ֣
sáng–hôm–sau
H1242

הָיָ֔ה
thì
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
và–gió
H7307

ים הַקָּדִ֔
đông
H6921

א נָשָׂ֖
mang–đến
H5375

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
châu–chấu
H0697
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Vậy, Môi-se bèn giơ gậy mình ra trên xứ Ê-díp-tô, thì Ðức Giê-hô-va dẫn ngo�n gió đông thổi trên xứ sòng ngày và 
đêm đó; qua sáng mai gió đông đã dẫn cào cào đến.

וַיַּ֣עַל14
Và–châu–chấu–bay–lên
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
châu–chấu
H0697

עַל֚
trên

כָּל־
khắp
H3605

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-Cập
H4714

נַח וַיָּ֕
và–đậu
H5117

ל בְּכֹ֖
khắp
H3605

גְּב֣וּל
bờ–cõi
H1366

מִצְרָ֑יִם
Ai-Cập
H4714

כָּבֵד֣
rất–nhiều
H3515

ד מְאֹ֔
vô–cùng
H3966

פָנָיו לְ֠
trước–đây
H6440

לאֹ־
chưa–từng
H3808

יָה הָ֨
có
H1961

כֵן֤
nhiều

אַרְבֶּה֙
châu–chấu
H0697

הוּ כָּמֹ֔
như–vậy
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
và–sau–này

א ֹ֥ ל
cũng–không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
có
H1961

ן׃ כֵּֽ
như–vậy

Cào cào tràn lên khắp cả xứ Ê-díp-tô, và sa xuống trong đi �a hạt xứ ấy nhiều vô số. Trước kia chẳng bao giờ có 
bằng số đó, sau nầy cũng chẳng hề sẽ có bằng như vậy.

ס15 וַיְכַ֞
Và–chúng–che–phủ
H3680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עֵי֣ן
mặt

כָּל־
khắp
H3605

֮ הָאָרֶץ
đất
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
và–đất–trở–nên–tối
H2821

הָאָרֶץ֒
đất
H0776

אכַל וַיֹּ֜
và–chúng–ăn
H0398

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עֵשֶׂ֣ב
cây–cỏ
H6212

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י פְּרִ֣
trái–cây
H6529

ץ הָעֵ֔
cây
H6086

ר אֲשֶׁ֥
mà

יר הוֹתִ֖
mưa–đá–chừa–lại
H3498

הַבָּרָ֑ד
mưa–đá
H1259

וְלאֹ־
và–không–còn
H3808

ר נוֹתַ֨
còn–lại
H3498

כָּל־
chút
H3605

יֶרֶ֧ק
màu–xanh
H3418

בָּעֵץ֛
trên–cây
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
và–trên–cỏ
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ngoài–đồng

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-Cập
H4714

Cào cào bao phủ khắp mặt đất của cả xứ, và xứ thành ra tối tăm, cắn xả các rau cỏ ngoài đồng cùng trái cây mà 
mưa đá còn chừa lại; trong khắp xứ Ê-díp-tô chẳng còn chút xanh tươi chi cho cây cối hay là cho cỏ rau ở ngoài 
đồng ruộng nữa.

וַיְמַהֵר16֣
Và–Pha-ra-ôn–vội–vã

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

א ֹ֖ לִקְר
go�i
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
và–A-rôn
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

חָטָ֛אתִי
Tôi–đã–phạm–tội
H2398

לַיהוָה֥
cùng–Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Đức-Chúa-Trời–của–các–ngươi
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
và–cùng–các–ngươi

Pha-ra-ôn vội đòi Môi-se và A-rôn đến mà phán rằng: Trẫm đã phạm tội cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, 
và cùng các ngươi nữa.

ה17 וְעַתָּ֗
Và–bây–giờ
H6258

א שָׂ֣
xin–tha
H5375

נָא֤
xin
H4994

֙ חַטָּאתִי
tội–tôi

אַךְ֣
chỉ
H0389

עַם הַפַּ֔
lần–này
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
và–cầu–xin
H6279

לַיהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức-Chúa-Trời–của–các–ngươi
H0430

וְיָסֵר֙
và–cất–đi
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
khỏi–tôi

ק רַ֖
chỉ
H7535

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

וֶת הַמָּ֥
sự–chết
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Nhưng bây giờ, xin xá tội cho trẫm lần nầy; và hãy cầu giùm Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, hầu cho ít nữa 
Ngài khiến xa trẫm cái vạ chết nầy.

א18 וַיֵּצֵ֖
Và–ông–ra–đi
H3318

מֵעִם֣
từ–nơi

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
và–cầu–xin
H6279

אֶל־
với
H0413

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068
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Môi-se bèn lui ra khỏi Pha-ra-ôn, và khẩn nguyện Ðức Giê-hô-va.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
Và–Đức-Giê-hô-va–đổi
H2015

יְהוָה֤
Đức-Giê-hô-va
H3068

רֽוּחַ־
gió
H7307

יָם֙
tây
H3220

חָזָק֣
mạnh
H2389

ד מְאֹ֔
rất
H3966

וַיִּשָּׂא֙
và–cuốn–đi
H5375

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
châu–chấu
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
và–quăng–chúng
H8628

יָמָּ֣ה
xuống–Biển
H3220

סּ֑וּף
Đỏ
H5488

א ֹ֤ ל
không–còn
H3808

נִשְׁאַר֙
sót–lại
H7604

ה אַרְבֶּ֣
châu–chấu
H0697

ד אֶחָ֔
một–con
H0259

ל בְּכֹ֖
trong–khắp
H3605

גְּב֥וּל
bờ–cõi
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-Cập
H4714

Ðức Giê-hô-va dẫn ngo�n gió tây đến rất mạnh, đem cào cào đi đuổi xuống Biển đỏ; khắp đi �a hạt Ê-díp-tô chẳng 
còn một con cào cào nào.

וַיְחַזֵּ֥ק20
Nhưng–Đức-Giê-hô-va–làm–cho–cứng
H2388

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֵב֣
lòng

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ח שִׁלַּ֖
thả
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֥
con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
—

Nhưng Ðức Giê-hô-va làm cho Pha-ra-ôn cứng lòng: người chẳng tha dân Y-sơ-ra-ên đi.

אמֶר21 וַיֹּ֨
Và–Đức-Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

נְטֵ֤ה
Hãy–giơ
H5186

יָֽדְךָ֙
tay–ngươi
H3027

עַל־
lên

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

וִ֥יהִי
và–sẽ–có
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
bóng–tối
H2822

עַל־
trên

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-Cập
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
bóng–tối–đặc
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
bóng–tối
H2822

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Hãy giơ tay ngươi lên trời, hầu cho trên xứ Ê-díp-tô có sự tối tăm dày 
đến nỗi người ta rờ đu�ng đến được.

וַיֵּ֥ט22
Và–Môi-se–giơ
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָד֖וֹ
tay–mình
H3027

עַל־
lên

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

י וַיְהִ֧
và–có
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
bóng–tối
H2822

אֲפֵלָה֛
dày–đặc
H0653

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-Cập
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
ba
H7969

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Vậy, Môi-se giơ tay mình lên trời, bèn có sự tối tăm rất dày trong ba ngày tại xứ Ê-díp-tô;

א־23 ֹֽ ל
Không–ai
H3808

רָא֞וּ
thấy
H7200

אִ֣ישׁ
người
H0376

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו אָחִ֗
anh–em–mình
H0251

וְלאֹ־
và–không–ai
H3808

מוּ קָ֛
dậy

ישׁ אִ֥
người
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
khỏi–chỗ–mình
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים יָמִ֑
ngày
H3117

וּֽלְכָל־
nhưng–mo�i
H3605

בְּנֵי֧
con–cái

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יָה הָ֥
có
H1961

א֖וֹר
ánh–sáng
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
nơi–ho�–ở
H4186

trong ba ngày đó người ta không thấy nhau được, không ai nhớm khỏi chỗ mình được. Nhưng trong chốn dân Y-
sơ-ra-ên ở thì có ánh sáng cho ho�.
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א24 וַיִּקְרָ֨
Và–Pha-ra-ôn–go�i
H7121

ה פַרְעֹ֜
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

֙ לְכוּ
Hãy–đi
H3212

עִבְד֣וּ
phu�ng–sự
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

ק רַ֛
chỉ
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
chiên–của–các–ngươi
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
và–bò–của–các–ngươi
H1241

ג יֻצָּ֑
phải–để–lại
H3322

ם־ גַּֽ
cả
H1571

טַפְּכֶ֖ם
con–nhỏ–các–ngươi
H2945

יֵלֵ֥ךְ
cũng–được–đi
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
với–các–ngươi

Pha-ra-ôn bèn đòi Môi-se mà phán rằng: Hãy đi hầu việc Ðức Giê-hô-va; con trẻ các ngươi đi theo nữa; chỉ bầy 
chiên và bò ở lại thôi.

וַיֹּ֣אמֶר25
Và–Môi-se–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

גַּם־
Cả
H1571

ה אַתָּ֛
ngươi

ן תִּתֵּ֥
cũng–phải–cho
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
vào–tay–chúng–tôi
H3027

ים זְבָחִ֣
sinh–tế
H2077

וְעֹל֑וֹת
và–của–lễ–thiêu

ינוּ וְעָשִׂ֖
và–chúng–tôi–sẽ–dâng

לַיהוָה֥
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức-Chúa-Trời–chúng–tôi
H0430

Nhưng Môi-se tâu rằng: Chính bệ hạ hãy cấp cho chúng tôi các con sinh và vật chi dùng làm của lễ thiêu để dâng 
cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi.

וְגַם־26
Và–cả
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
súc–vật–chúng–tôi
H4735

יֵלֵךְ֣
cũng–đi
H3212

נוּ עִמָּ֗
với–chúng–tôi

א ֹ֤ ל
không
H3808

תִשָּׁאֵר֙
chừa–lại
H7604

ה פַּרְסָ֔
một–móng
H6541

כִּ֚י
vì

נּוּ מִמֶּ֣
từ–trong–đó

ח נִקַּ֔
chúng–tôi–sẽ–lấy
H3947

ד לַעֲבֹ֖
để–phu�ng–sự
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức-Chúa-Trời–chúng–tôi
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
và–chúng–tôi
H0587

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע נֵדַ֗
biết
H3045

ה־ מַֽ
gì
H4100

נַּעֲבֹד֙
chúng–tôi–sẽ–dùng–để–phu�ng–sự
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến–khi
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
chúng–tôi–đến
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
đó
H8033

Các bầy lu�c súc sẽ theo chúng tôi nữa, không còn để lại một móng chân nào; vì chúng tôi sẽ dùng mấy con thú 
đó mà hầu việc Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi. Chúng tôi biết vật chi dùng để thờ phượng Ðức Giê-hô-va, chỉ 
khi nào sẽ đến nơi đó.

וַיְחַזֵּ֥ק27
Nhưng–Đức-Giê-hô-va–làm–cho–cứng
H2388

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֵב֣
lòng

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

אָבָ֖ה
chi �u
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
thả–ho�
H7971

Nhưng Ðức Giê-hô-va làm cho Pha-ra-ôn cứng lòng, nên người không khứng cho dân Y-sơ-ra-ên đi.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
Và–Pha-ra-ôn–nói
H0559

ל֥וֹ
với–ông

ה פַרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

לֵךְ֣
Hãy–đi
H3212

מֵעָלָי֑
khỏi–ta

מֶר הִשָּׁ֣
Hãy–giữ
H8104

לְךָ֗
lấy–ngươi

אֶל־
đừng
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
thêm
H3254

רְא֣וֹת
thấy
H7200

י פָּנַ֔
mặt–ta
H6440

י כִּ֗
vì

בְּי֛וֹם
vào–ngày
H3117

רְאֹתְךָ֥
ngươi–thấy
H7200

פָנַי֖
mặt–ta
H6440

תָּמֽוּת׃
ngươi–sẽ–chết
H4191
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Pha-ra-ôn nói rằng: Hãy lui ra khỏi ta cho rảnh! Khá giữ mình đừng thấy mặt ta nữa, vì ngày nào ngươi thấy mặt 
ta thì sẽ chết!

וַיֹּ֥אמֶר29
Và–Môi-se–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ן כֵּ֣
Đúng–vậy

רְתָּ דִּבַּ֑
ngươi–đã–nói
H1696

לאֹ־
tôi–sẽ–không
H3808

ף אֹסִ֥
thấy
H3254

ע֖וֹד
nữa
H5750

רְא֥וֹת
thấy
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
mặt–ngươi
H6440

פ
—

Môi-se bèn nói rằng: Bệ hạ nói phải lắm; tôi chẳng hề thấy mặt bệ hạ nữa đâu.
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